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Acronymes et abréviations

CDD Contrats à durée déterminée classiques

CITP Classification internationale type des professions

DES Services pour l’emploi des personnes handicapées

(Disability Employment Services) (Australie)

DWP Ministère du Travail et des Pensions (Department of Work and Pensions)

(Royaume-Uni)

ELY Centres pour le transport, le développement économique, et l’environnement

(Finlande)

EPC Réglementations additionnelles de protection de l’emploi contre le licenciement

collectif

EPFTC Législation de protection de l’emploi pour les contrats à durée déterminée

classiques

EPR Protection de l’emploi contre le licenciement individuel de travailleurs titulaires

de contrats réguliers

EPRC Protection de l’emploi contre le licenciement individuel et collectif de travailleurs

titulaires de contrats réguliers

EPT Législation de protection de l’emploi pour les contrats temporaires

EPTWA Législation de protection de l’emploi pour le travail par intérim

ESA Employment and Support Allowance (Royaume-Uni)

FÁS Autorité pour la formation et l’emploi (Foras Áiseanna Saothair) (Irlande)

FÁS-ES Autorité pour la formation et l’emploi (Foras Áiseanna Saothair) – Service de

l’emploi (Irlande)

ISSP International Social Survey Programme

JCP Jobcentre Plus (Royaume-Uni)

JSA Job Services Australia

JSCI Job Seeker Classification Instrument (Australie)

KELA Institution nationale d’assurance sociale (Kansaneläkelaitos) (Finlande)

LAFOS Création des centres intégrés de services de l’emploi (Finlande)

LCTW Local Connections to Work (Australie)

LES Services de l’emploi locaux (Local Employment Services) (Irlande)

LPE Législation sur la protection de l’emploi

MAMAC Bilan médical, appréciation du potentiel professionnel par rapport au marché

du travail et gestion par cas (Medizinisch-arbeitsmarktliche Assessments mit Case

Management) (Suisse)

NAIRU Taux de chômage non accélérateur de l’inflation

NAV Service de l’emploi et de la protection sociale (Nye arbeids- og velferdsetaten)

(Norvège)
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NEAP Plan national d’action en faveur de l’emploi (National Employment Action Plan),

(Irlande)

NEET Jeunes inactifs qui ne sont ni en emploi, ni scolarisés, ni en formation

(Not in Employment, Education or Training)

O*NET Occupational Information Network (États-Unis)

PAI Plan d’action individuel

PAMT Programmes actifs du marché du travail

PEX Probabilité de sortie (Probability of Exit) (Irlande)

PIB Produit intérieur brut

SOLAS Agence pour l’éducation et la formation (Seirbhísí Oideachais Leanúnaigh agus

Scileanna) (Irlande)

SPE Services publics de l’emploi

T&E Centres régionaux pour l’emploi et le développement économique (Finlande)

TIC Technologies de l’information et de la communication
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